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17. Тимковский И.  Ф.  Опытный способ к философскому по-
знанию российского языка. Харьков, 1811. 

Маленко Олена. РАЗВИТИЕТО НА ТЕЗАТА НА В. ФОН ГУМ-
БОЛДТ «ЕЗИКЪТ Е ДУХОВНАТА ЕНЕРГИЯ НА НАРОДА»  
В ТРУДОВЕТЕ НА ПРОФЕСОРИТЕ ОТ ХАРКОВСКИЯ УНИВЕР-
СИТЕТ ПРЕЗ ПЪРВАТА ПОЛОВИНА НА ХІХ В. (ИЗМЕРЕНИЕ 
НА СЪВРЕМЕННИ ЕТНОЛИГВИСТИЧНИ КОНЦЕПЦИИ)

ВЛАСНІ НАЗВИ В РОМАНІ 
ВОЛОДИМИРА МАЛИКА «ТАЄМНИЙ ПОСОЛ»:  

КУЛЬТУРНО-РЕПРЕЗЕНТАТИВНА ФУНКЦІЯ

Петрова Озель Лілія 
кандидат філологічних наук, доцент, 

Харківський національний педагогічний університет імені Г. С. Сковороди
liliantukr@ukr.net

Власні назви належать до багатоаспектних і різнопланових 
мовних одиниць, за визначенням М.  Торчинського, «мовних 
універсалій» [Торчинський, 2008, с.  3], специфічність функцій-
них представлень яких особливо яскраво виявляється в літе-
ратурно-художньому та фольклорному дискурсах. Характери-
стикам багатоманітних проявів онімів у різних мовних стилях 
присвячено чимало розвідок провідних як вітчизняних, так і за-
рубіжних ономастів, представників різних шкіл і напрямів, серед 
яких В. Лучик, С. Вербич, В. Горпинич, В. Підвойний, К. Тищенко, 
Т.  Янко, І.  Муромцев, К.  Цілуйко, Л.  Белей, М.  Худаш, І.  Фаріон, 
М. Торчинський, Н. Торчинська, Г. Лукаш, В. Удовенко. 

Актуальність цього дослідження пов’язана з потребою узагаль-
нення теоретичних напрацювань щодо провідних функцій власних 
назв, особливостей їх реалізації в літературно-художніх текстах, зо-
крема історичних романах, а також необхідністю опису й доклад-
ного аналізу однієї з найбільш специфічних функцій літературно- 
художніх власних назв — культурно-репрезентативної.



Актуални въпроси за научното изучаване на славянските езици 119

Матеріалом дослідження стали оніми в романі Володими-
ра Малика, яскравого представника української історичної ро-
маністики, зокрема в його історико-пригодницькій тетралогії 
«Таємний посол», де в художній формі унаочнена розлога си-
стема власних назв, передусім топонімів й антропонімів, що 
персоніфікують й ідентифікують персонажів, інформують про 
результати їх суспільно-політичної й громадської діяльності 
та творчості, увиразнюють візуальні, психосоматичні, іміджеві 
характеристики, реалізують функції локалізації подій і явищ, 
визначають їх хронологію, як наслідок, концептуалізують та ко-
дифікують культурно-мистецькі надбання, формуючи в такий 
спосіб художню парадигму національно-ментальних цінностей. 

Літературно-естетичні особливості романів Володимира 
Малика представлені в наукових студіях М.  Ільницького, В. Чу-
мака, І.  Дзюби, К.  Волинського, А.  Мовчун, Н.  Шаповал. Худож-
ньо-стилістична специфіка, зокрема роль онімної системи для 
репрезентації української та інших  світових культур (болгар-
ської, польської, австрійської, турецької, татарської, вірменсь-
кої), потребують більш детальної систематизації та ґрунтовного 
аналізу, чим зумовлена перспективність розвідки. 

Аналізуючи етноспецифіку онімів та їх лінгвокультуроло-
гійний потенціал, що потрапив в поле дослідницької уваги віт-
чизняних науковців (Л.  Белея, М.  Торчинського, О.  Черемсь-
кої, М.  Федурко, І.  Скразловської, Л.  Удовенко), спираємося на 
твердження Н.  Данилюк, згідно з яким ономастикон є важли-
вим носієм національно-культурної інформації, а його одини-
ці кваліфікуються як такі, що мають у своїй семантиці україно-
знавчі компоненти; зокрема відомі широкому загалу топоніми, 
на думку науковиці, крім найменування певних географічних ре-
алій, містять додаткові культурно-історичні змісти, викликають 
в українців асоціації з подіями минулих часів [Данилюк, 2012, 
с. 3]. Етноментальний вимір мовної картини світу, репрезенто-
ваний вербальними стереотипами, закріпленими зокрема в лек-
сико-семантичних, граматичних, стилістичних, комунікативних 
ресурсах, О. Маленко пов’язує з найвищим рівнем володіння мо-
вою — етнокультурним, що «уможливлює декодування багатьох 
смислів, прихованих у слові, тобто вихід на глибокі етноменталь-
ні рівні розуміння мови» [Маленко, 2021, с. 126]. 
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Визначення поетоніма М.  Доценко пов’язує зі специфікою 
його функціональності в художній літературі, наголошуючи на 
провідній ролі номінативної, характеризувальної, стилістичної, 
ідеологічної, алюзійної та інших функцій [Доценко, 2018, с.  3]. 
Поряд із номінативно-ідентифікаційною Л.  Удовенко наголо-
шує на важливості описово-зображувальної та фонової функ-
цій онімів [Удовенко, 2012, с.  106]. Аналізуючи праці Л.  Белея, 
Г. Лукаш, Ю. Карпенко, Л. Селіверстової, О. Пустовіт з точки зору 
функційних особливостей онімів, М.  Торчинський виділяє такі 
художні ролі поетонімів, як: номінативно-диференційна, ідео-
логічна, емотивна,  емоційно-експресивна, естетична, ідіостилі-
стична [Торчинський, 2006, с. 300].

Спираючись на аналіз праць провідних ономастів, найперше 
вітчизняних  антропонімістів і топонімістів, доходимо виснов-
ку, що найбільш вираженою є інформативна функція, оскільки 
власна назва повідомляє про події, явища, осіб та їхню діяль-
ність; з нею тісно пов’язані пізнавальна (когнітивна) й акумуля-
тивна функції, оскільки через інформацію, закріплену за нею, 
власна назва дає можливість відкриття, осягнення й досліджен-
ня нового, його більш глибокого розуміння, фіксації, усвідом-
лення й збереження з метою систематизації й узагальнення, 
подальшого переосмислення; номінативно-ідентифікаційна, яка 
обґрунтовується призначенням імен називати, виокремлювати 
з-поміж інших; соціально-правова, пов’язана із функціонуван-
ням онімів у парадигмі офіційно-ділової комунікації різних су-
спільних інституцій; емоційно-експресивна функція виявляється 
у сприйнятті онімів як  мовних одиниць, що здатні викликати 
найрізноманітніші почуття, переживання, передавати ієрархію 
й градацію психічних проявів і реакцій; естетичну функційність 
імен представляють номінації, що репрезентують надбання ми-
стецтва, викликають асоціації з творами літератури, фольклору, 
живопису, архітектури, музики й театру, називання яких акту-
алізує уявлення про красу, досконалість, ідеали. 

Власні назви як номінанти й символи соціокультурного про-
стору найбільш тісно пов’язані з проявами духовної й матеріаль-
ної діяльності, творчості народів, у літературних і художніх 
текстах яскраво й колоритно представляють світові й етнона-
ціональні надбання, у всі часи залишаються предметом пильної 
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уваги митців слова. Як наслідок, у художньому дискурсі реалізу-
ють ще одну специфічну функцію — культурно-репрезентатив-
ну, а також пов’язану з нею етноідентифікаційну, оскільки, як 
свідчать зокрема етимологічні розвідки, онімна лексика з її чис-
ленними різновидами глибоко закорінена в історію, традиції, 
звичаї, обряди кожного народу, твірні основи багатьох ономо-
лексем пов’язані з назвами промислів і ремесел, поширеними на 
етнічних теренах видами господарської діяльності, специфікою 
побуту, народної освіти й медицини, астрології, педагогіки, віру-
вань, фольклору, військовими навичками, походами, національ-
но-визвольними рухами й дипломатичними відносинами, інши-
ми оригінальними й специфічними параметрами етнобуття.

Серед найбільш виразних маркерів болгарської національ-
но-ментальної культури в романі Володимира Малика «Таєм-
ний посол» вагоме місце посідають художньо-літературні власні 
назви — антропоніми, які засвідчують типові моделі іменного 
фонду народу, традиційні й популярні в Болгарії називання, що 
ідентифікують, персоніфікують як представників народу, так і їх 
провідників, ватажків, героїв національно-визвольних змагань, 
зокрема руху болгарських гайдуків (Младен, Анка, Ненко, Злат-
ка, Момчило Крайчев, Драган, Якуб, воєвода Вилков, Славчо Влахов, 
Петр Влахов, Ганчо, Кмет Петков); топоніми та яскраві відто-
понімні утворення (Балкани, Сливен, Сливенський округ, Стара 
Планина, Чернавода, Чернаводська долина, Сині Камені, Бялі скелі, 
Ямбіль, Аглікина поляна, Гайдуцька печера, Гайдуцький колодязь, 
Жеравна, старопланинський край), що актуалізують у художньо-
му дискурсі важливі як ландшафтні характеристики місцевості, 
так і локалізують та символізують визначальні в культурно-істо-
ричному, соціальному й геополітичному вимірах об’єкти, тери-
торії, регіони.

Ім’я одного з головних героїв роману, сина  ватажка гайду-
цького руху воєводи Младена і його дружини Анки, стає знаком 
етнічної й національно-ментальної ідентифікації: Ненко — ім’я, 
дане при народженні батьками, але тимчасово втрачене, оскіль-
ки герой у ранньому дитинстві викрадений турецьким воєна-
чальником Гамідом і з новим іменем Сафар-бей вихований  
у яничарському корпусі Османської імперії. Через роки ім’я по-
вернулося до героя і стало тим знаком-символом, що спричинив 
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активізацію пам’яті, дозволив пригадати враження дитинства  
і дав поштовх духовному визволенню,  поверненню до болгарсь-
кої культури, родини, звичаїв, традицій: Так, Ненко!.. Він тепер 
назавжди розпрощався з іменем Сафар-бей і їхав починати нове 
життя. Він погано уявляв, яке воно буде, але вже твердо знав, що 
повороту до старого нема, як нема повороту вчорашньому дню» 
[Малик, т. 1, с. 462]). 

Одним із лінгвостилістичних центрів у художній панорамі 
твору є представлення історичних подій, пов’язаних із топоні-
мом Сливен як центром руху болгарських гайдуків, етнокуль-
турна виразність якого посилена  розгортанням навколо нього 
низки імен ватажків: Богдана-воєвода, Тимануш-воєвода, Стра-
хило-воєвода, Стоян-воєвода [Малик, т.  1, с.  195], назв традицій  
і звичаїв, зокрема свят календарно-обрядового циклу: Юріїв 
день, Хрестів день; ритуальних предметів і дій, що ілюструють 
естетику народного побуту.

Зв’язок імені з етикетними особливостями етнічної комуніка-
тивної культури виявляється в контекстах передачі диплома-
тичного епістолярію між турецьким султаном та запорізькими 
козаками, де ім’я правителя Османської імперії традиційно воз-
величувалося, подавалося в контексті лексики, що передає над-
звичайні якості володаря, вивищеного над іншими, наділеного 
особливими перевагами,  блискучого воєначальника, захисника, 
зокрема в колі топонімів, що локалізують обшири його володінь 
і завоювань: «Я, султан Магомет Четвертий, брат сонця і місяця, 
онук і намісник божий, володар царств — Македонського, Вавілон-
ського, Єрусалимського, Великого і Малого Єгипту, цар над царями, 
володар над володарями, надзвичайний лицар, ніким не переможе-
ний воїн, невідступний оборонець гробу Ісуса Христа, пестун само-
го бога, надія і утіха мусульман, острах і великий оборонець хри-
стиян, —  наказую вам, запорозькі козаки: з доброї волі піддайтесь 
мені без суперечки і мене вашими нападами не турбуйте. Султан 
турецький Магомет Четвертий» [Малик, т. 2, с. 369]. 

Імена постають у супроводі лексики на означення державних, 
військових, адміністративно-територіальних посад і звань, родо-
вих імен і прізвищ, епітетних характеристик, порівнянь з іншими 
впливовими особами чи в контексті протиставлень їхній діяль-
ності, самоназв героїв або тих варіантів, які побутували в народі  
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й відображали критичну оцінку діяльності особи: Великий візир 
Асан Мустафа Кепрюлю, або Кара-Мустафа, як його називала вся 
Туреччина, поглянув на себе у велике, в позолоченій рамці дзерка-
ло роботи венеціанських майстрів [Малик, т. 2, с. 322]; Родина Ке-
прюлю, наймогутніша родина імперії,  а можливо і всього світу,  
з надр якої вийшов і він, Кара-Мустфа [Малик, т. 2, с. 323]. 

Палацову й замкову культуру Туреччини представляють наз-
ви архітектурних споруд і їх комплексів — башт, замків, мечетей, 
мостів, воріт: Семивежний замок, мечеті Сулейманіє, Ая Софія, 
маєток Еюб, вежа Еда Куле, ворота Айвасари-капу, які відтворю-
ють особливості урбаністичних ландшафтів, відображають ет-
нічну своєрідність життєдіяльності етносу. 

Поряд із макротопонімами, визначальними у вітчизняному 
історико-культурологічному дискурсі (Україна, Гетьманщина) 
концептуальною лексемою, з якою пов’язана низка лексико-се-
мантичних інтерпретацій мотиву захисту батьківщини, станов-
лення й утвердження незалежності й державності, визначення 
геополітичних моделей і шляхів розвитку, є топонім Запорізь-
ка Січ, що в художній формі історико-пригодницького роману 
«Таємний посол» локалізує центр козацької держави, позначає 
місце набуття воїнами військового досвіду, підготовки до по-
ходів, визначення  дипломатичних орієнтирів, має  символічне 
значення духовної столиці як козацтва, так і національно-виз-
вольного руху українського народу: – Це — вона! Мати наша … 
Січ! — прошепотів старий і направив чорні діри в той бік, де, на 
його думку, мала бути козацька фортеця. —  Добрався-таки! Аж 
через 25 років, а добрався! Сліпий, немічний, нікчемний… Та все ж 
помру серед свого товариства! [Малик, т. 1, с. 5]); топонім зумов-
лює асоціації з традиційними видами діяльності, промислами  
й ремеслами, що стали візитівкою січового способу життя, госпо-
дарювання, як-от ковальство: – Справді, Січ! — промовив глухо. — 
Пахне димом із кузні… Гарячою окалиною несе… Мабуть, ковалі пе-
редержали залізо в горні… та ще свіжоспеченим хлібом… [Малик, 
т. 1, с. 82]).

В антропонімному складі роману, досить різноманітному  
в плані семантики твірних основ, символіки й структурних ха-
рактеристик (Юрій Хмельницький, Іван Сірко, Арсен Звенигора, 
Товкач, Сікач, Іван Стягайло, Іван Ріг, Андрій Могила, Самусь,  
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Абазин, Іскра, Палій, Корній Метелиця, кобзар Сом, Шевчик), зо-
крема в іменах козаків і їхніх керівників представлено як етно-
культурні традиції іменування, специфіку комунікації в коза-
цькому війську, персональні дані й особистісні характеристики, 
так і державно-політичну значущість козацтва: стратифікацію, 
військову вправність, психоментальний імідж як відчайдушно-
го воїнства, що відзначалося освітою, знанням народного життя, 
духом свободи й незалежності, відрази до ворогів-поневолю-
вачів, впливової сили, що протягом тривалого часу визначала 
вектори вітчизняної й міжнародної політики: Відкинувши голову 
на подушку, Сірко мовчки дивися на своїх побратимів, і ніхто не 
здогадувався, які думи бороздять його чоло. Він переводив погляд  
з одного на другого, ніби прицінювався, хто чого вартий. Тут і Іван 
Стягайло, і Іван Ріг, і Андрій Могила, і Самусь, і Абазин, і Іскра,  
і Палій… І ще добрих три десятка значних козаків, відомих не тіль-
ки на Січі, а по всій Україні [Малик, т .2, с. 229]. 

Спираючись на результати аналізу власних назв у худож-
ніх текстах, простеживши  логіку експлікації онімів у істори-
ко-пригодницькій тетралогії Володимира Малика «Таємний по-
сол», відзначаємо ще одну досить вагому стилістичну функцію 
онімів — культурно-репрезентативну, засвідчену специфікою 
власних іменувань як особливих одиниць літературного дискур-
су, що представляють культурно-цивілізаційний поступ етносу, 
його національно-визвольні рухи, шлях до самоусвідомлення, 
ствердження, збереження й захисту власної самобутності. 
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Celem referatu jest ukazanie wartości argumentacyjnej różnych 
wariantów nazwy własnej, tj. imion, toponimów, pseudonimów, 
używanych w dyskursie związanym z Żydami, często niestety 
antysemickim, który powstał i funkcjonuje w przestrzeni komunikacji 
internetowej, a związany jest z działalnością polskiego dziennikarza, 
artysty, prosemickiego działacza społecznego Rafała Betlejewskiego i 
akcją «Tęsknię za Tobą, Żydzie» [Betlejewski 2004, Blacker 2004]. Akcję 
te można uznać za «wydarzenie medialne» (évènement médiatique), 
posługując się terminologią francuskiego dyskursywisty Charaudeau 
(2000). 

Analiza przykładów zaczerpniętych z dyskusji na forum 
internetowym prowadzi do ustalenia pewnych uniwersalnych wzorców 


